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RENGINIY KALENDORIUS VILKYCIY SPORTO KOMPLEKSE 2022

CALENDAR OF EVENTS OF VILKYCIAI MOTOR SPORTS COMPLEX IN 2022

2022 06 11-12

EUROPOS AUTOMOBILIY KROSO CEMPIONATAS

2 ETAPAS.

2022 07 02-03
LIETUVOS AUTOMOBILIY KROSO
CEMPIONATAS IR PIRMENYBES, 2 ET.
BALTIJOS SALIY AUTOMOBILIY KROSO TAURE.

2022 08 06-07
NEZ, BALTLJOS SALIY, LIETUVOS IR LATVIJOS
RALIO-KROSO CEMPIONATAI, 3 ET.

JUNE 11-12, 2022
2nd. STAGE OF EUROPEAN AUTOCROSS
CHAMPIONSHIP.

JULY 02-03, 2022
2nd. STAGE OF LITHUANIAN AUTOCROSS
CHAMPIONSHIP & LITHUANIAN CUP.
BALTIC STATES AUTOCROSS CUP.

AUGUST 06-07, 2022
3rd. STAGE OF NEZ, BALTIC STATES &
LITHUANIAN RALLYCROSS CHAMPIONSHIPS.




EUROPOS AX CEMPIONATAS

Automobiliy kroso sporto Sakos pradmenys siekia 1940
metus, kai Jungtinéje Karalystéje lenktynes ant Zvyro dangos
tarpusavyje émé organizuoti vietos automobiliy sporto klubai.
llgainiui 3i sporto Saka isplito po visa Europa, tad 1976 m.
Tarptautiné automobiliy sporto federacija (FIA) sukaré
bendras automobiliy kroso varZyby taisykles. Nuo tada
pradéta rengti Europos automobiliy kroso taure, véliau tapusi
senojo zemyno cempionatu. Per laiky susiformavusios
taisyklés dalyvius suskirsté | kategorijas pagal vairuojamos
technikos tipa. Siais metais Vilkyciuose varzysis keturiy grupiy
dalyviai.

~Super Buggy” jskaitoje variomasi padiais galingiausiais
bagiais, turindiais visus varomuosius ratus ir galingiausius
variklius.

»Buggy 1600” klaseje bagiy varikliy darbo taris negali
virsyti 1600cm’ atmosferinei jégainei, arba 941cm’, jei variklis
yrasu turbina arkompresoriumi.

+Junior Buggy” klase skirta jaunimui ir joje bagiy varikliai
negali virsyti 600 cm’ darbo trio. Taciau 3is skaicius labai
apgaulingas - komandy technikai i varikliy i$spaudZia
maksimuma ir "Junior Buggy" bagiailekia lyg pasiute.

,Cross Car” jskaitoje sportininkai gali dalyvauti nuo 16
mety. Nedidelés bagio ir karto hibridg primenancios ,Cross
(ar”masinos galiiSvystyti net iki 130 AG.

EUROPEAN AX CHAMPIONSHIP

Autocross sport dates back to 1940, when local automabile
sport clubs in the UK began to compete in a race among
themselvesonthe gravel pavement.

Eventually, this sport branch spread throughout the Europe,
and in 1976, the International Automobile Sports Federation
(FIA) created standardized Autocross rules. Since then, the
European Autocross cup was started, which later was promoted
to be the Old Continent's championship. In the course of time,
the established rules divided the participants into categories
according to the type of steered technique. This year,
participants of fourgroups will compete inVilkyciai.

In Super Buggy division participants compete with the
most powerful buggies with all-wheel drive and the most
powerful engines.

In the Buggy 1600 class, the capacity of the buggy engine
@n not exceed 1600cm’ for the atmospheric power plant, or
941cm’ifthe engine is equipped with a turbine or compressor.

The Junior Buggy class is designed for young people, and
the engines of the buggies cannot exceed 600 cc. However, this
number is very deceptive - team technicians squeeze out the
maximum and Junior Buggy barrelsalong.

The Cross Car class can participate people from 16 years age.
Reminiscent of a hybrid of buggy and go-kart hybrid, the Cross
Carcandevelopupto130hp.




NEZ IR BALTIJOS SALIY
RALIO KROSO CEMPIONATAS

NEZ (3iaurés Europos zonos 3aliy) ir Baltijos aliy ralio kroso
Cempionatai 2022 — vienos didZiausiy automobiliy sporto
varzyby Salyje. Vieninteléje Lietuvoje veikianioje ralio kroso
trasoje 3io renginio metu varZosi ne tik Lietuvos ralio kroso
elitas, bet ir greiciausi dalyviai iS kaimynés Latvijos bei Estijos.
Beje, Baltijos 3aliy sportininkams i33ukj neretai meta ir
kaimynai lenkai. Ralio kroso varZyhos ZiGrovus Zavi savo
dinamika - ¢ia netruksta kontakty, astriy momenty, o jvykius
trasoje gerokai pajvairina, Joker Lap”taisyklé.

NEZ & BALTIC STATES
RALLYCROSS CHAMPIONSIP

NEZ (North European Zone championship) & The Baltic States
Rallycross in Vilkyciai 2022 is one of the biggest automobile
sport's events in the country. In the only active rallycross track
in Lithuania during this event competes not only the elite of the
Lithuanian Rallycross but also the fastest participants from
neighboring Latvia and Estonia. By the way, our neighbors
Polish challenge the Baltic States sportsmen. Rallycross event
fascinates spectators by its dynamics — there is no shortage of
contacts, sharp moments, and the Joker Lap rule is much more
diverseonthetrack.

LIETUVOS IR BALTIJOS SALIY
AUTOMOBILIY KROSO CEMPIONATAI

Automobiliy krosas tiek Lietuvoje, tiek Baltijos Salyse turi ypac
gilias ir tvirtas tradicijas. Si sporto Saka misuose ir
kaimyninése Salyse iSaugino ne tik kelias sportininky, bet
kartu ir sporto inZinieriy bei mechaniky kartas. Neretai
automobiliai ,nekaltai” atrodo tik iS iSorés, nors viduje jie yra
kardinaliai modifikuoti, jjuos jdéta begalé inZinerinés minties,
kuriiryra varomoji visoautomobiliy sporto tobuléjimojéga.
Skirtingai nei ralio krose, autokroso sportininkai vaziuoja ir
varZovus atakuoja grieZ€iau, o paciose atkakliausiose kovose
nevengia astriy kontakty. Be abejo — to Zitrovai laukia
labiausiail

LITHUANIAN & BALTIC STATES
AUTOCROSS CHAMPIONSHIPS

Autocross has a particularly deep and strong tradition in both
Lithuania and the Baltic States. This sport in our and
neighboring countries has brought up not only several
generations of athletes, but also generations of sports
engineers and mechanics. Cars often look "innocent” only from
the outside, although inside they are radically modified, they
are embedded with an infinite number of engineering ideas,
which is the driving force behind the development of all
motorsports. Unlike rally cross, autocross athletes ride and
attack rivals harder, and do not avoid sharp contactsin the most
persistent fights. Undoubtedly, this is what spectators are
waiting forthe most!




VILKYCIY TRASOS ISTORIJA

Pirmg kartg autokroso varzybos Vilkyciuose vyko dar 1987 m. Cia,
kur dabar stukso modernus automobiliy sporto kompleksas,
kazkada veiké zvyro karjeras, o véliau net ir sqvartynas. S grazy
gamtos kampelj ant VeivirZo upés kranto, nuo abejotino likimo
isgelbéjo ASK ,Vilkyciai” vadovas Kazimieras Gudziinas. Cia jis
sumané jrengti automobiliy sporto tras. Siemet, sueina 35 metai
kai automobhiliy sporto varzybos Vilkyciuose vyksta be pertauky nuo
1987 -yju.

Per daugelj mety kompleksas keitési ne karta, o Siandien jis jau
atitinka auksciausius Tarptautinés automobiliy sporto federacijos
(FIA) bei sportininky reikalavimus. Taciau net ir dabar, kai trasoje
ranka yra pajudintas kiekvienas akmenélis, darbo atsiranda  valias.
Siekiant dar labiau pagerinti trasos kokybe lenktynininky, Zitrovy ir
varzybas aptarnaujanciy Zmoniy gerbavj, komplekse kasmet
jdiegiama kaZkas naujo.

TRASOS |[KUREJAS

Kazimieras Gudzitnas - automobiliy
sporto meistras, daugkartinis Lietuvos
kroso ir ralio kroso cempionas, savo
sportine karjera pradéjo 1973 metais.
"Vilkyciy" autoklubo steigéjas jégas yra
ishandes visose Lietuvos ir garsiausiose
Vakary Europos bei Skandinavijos trasose, \ ‘
ten ne karta iSkovojo prizines pozicijas ir
cempiono titulus. Vieni didziausiy sportininko
pasiekimy - 2009, 2011 ir 2014 metais pelnytos prizinés vietos NEZ
(Siaures Europos zonos) ralio kroso cempionatuose bei 2012 ir 2013
metais pelnyti ¢empiono titulai galingiausiy automobiliy klaséje
"Supercar”, Pats bidamas ir sportininku, ir "Vilky¢iu" komplekso
Seimininku, K. GudZiunas puikiai Zino kaip turi atrodyti bendras
trasosir lenktyniy paveikslas.

SiuometuK. Gudzianasne tikyra
geriausio ,Vilkyciy" automobiliy
sporto komplekso Lietuvoje
vadovu, bet ir treniruoja savo
anika, kuris pries 3 metus
pradéjo lenktynininko
karjera.

HISTORY OF THE TRACK

The first competitions were held in Vilkyciai as early as in 1987.
Here, in the place where the modern motor sport complex is located
now, there used to bea gravel quarry and even alandfill site later. This
beautiful corner of nature on the bank of the river Veiviras has been
saved by head of Vilkyciai Motor Sports Complex Kazimieras
Gudzitnas. It was his idea to organize a motor sport track here. This
year will be 35 years as autocross competition going in Vilkyciai
withoutinterruption since 1987.

Over anumber of years, the Complex has changed many timesand
now it already complies with the highest requirements of the
International Automobile Federation (FIA) and sportsmen. But even
now, after every single stone of the track has been moved by hand,
there s still plenty of work to be done. In order to improve the quality
of the track, convenience of racers, spectators and the staff even
more, we build and install something new every year.

TRACK FOUNDER

Kazimieras Gudziinas, a master of
motor sport and a many time autocross
and rallycross champion of Lithuania,
started his competitive career in 1973.
The founder of “Vilkyciai" Motor Club has
had a shot at all Lithuanian tracks and the
most famous tracks of Western Europe and Scandinavia,
where he has won medal places the champion's title for a
number of times. One of the most significant achievements of
the sportsman are the medal places won in 2009, 2011 and 2014 on
NEZ rallycross championships and the champion's titles won in 2012
and 2013 in the most powerful car class "Supercar”. Being both a
sportsman and the owner of Vilkyciai Complex, Mr Gudziunas is
perfectly aware of how the big picture of the track and races
should look. Atthe moment,
' Mr. Kazimieras is not only
a¢ the best Autocross and
Rallycross in Lithuania head,
but also, he trains his
grandchild, which began hisracer
career 3 yearsago.




GEOGRAFIJA

Moderni Vilkyciy trasa jsikurusi vakarinéje Lietuvos dalyje,
visai netoli Kursiy mariy ir Baltijos juros. Geografiné
komplekso padétis yra labai patogi logistikos pozitriu: iki
Klaipédos jury uosto (j kurj plaukia laivai ir keltai i$ visos
Europos) — tik 25 kilometrai. Artimiausias oro uostas yra
Palangoje, iki jo 58 kilometrai, o iki tarptautiniy Kauno ar
Vilniaus oro uosty — 220 ir 300 kilometry. Keliautojai i$ Vakary
Europos atvykstantys automobiliais ar sunkiuoju transportu,
vakarinj Lietuvos krasta gali patogiai pasiekti vaZiuodami
magistrale A1.

Vilkyciy miestelis yra dideléje Baltijos juros ir Kursiy mariy
kurorty zonoje, kur 50 kilometry spinduliu apstu kaimo
turizmo sodyby, sveciy namy, jvairaus lygio viesbuciy,
pramogy irmaitinimo jstaigy.

L] Pafﬁnga

® Kigipeda i
® Vilkyciai

VILKYCIY TRASA
VILKYCIAI RACETRACK

= —_ Pt
ey

tZ| ® Kaunas

GEOGRAPHY

The modern Vilkyciai track is located in the western part of
Lithuania, close to the Curonian Lagoon and the Baltic Sea. The
geographical location of the complex is very convenient in
terms of logistics: the Klaipéda Seaport (where boats and
ferries from all over Europe arrive) is merely 25 kilometres
away. The nearest airport is in Palanga — it is 58 kilometres
away and the international Kaunas and Vilnius airports are 220
and 300 kilometres away accordingly. Travellers arriving by car,
bus or truck from Western Europe can use the motorway A1,
driving along which they can comfortably reach the western
partofLithuania.

Vilkyciai Town is located within the large resort area of the
Baltic Sea and Curonian Lagoon. Within a 50-kilometers radius
there are a lot of rural tourism homesteads, quest houses,
hotels of various level, entertainment and dining
establishments.
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APLANKYKITE TRASA YOUTUBE!
VISIT THE TRACK ON YOUTUBE!
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TRASOS YPATUMAI

Inzineriniai Vilkyciy automobiliy sporto komplekso sprendimai
leidZia rengti ir automobiliy kroso, ir ralio kroso varzybas. Vienos ar
kitos rusies varzyboms trasa pertvarkoma vos per kelias valandas.
Autokroso trasos ilgis — 1063 metrai. DidZiausias tako plotis — 16 m.,
maziausias — 10,25 m. Asfaltuotos starto aikstelés plotis — 14,5 m.
Joje telpa 12 Sachmaty tvarka rikiuojamy automobiliy. Visa
autokroso trasg dengiaZvyro danga.

Ivyras sumaiSytas su asfalto skalda, kuri maziau dulka, todél ja
reciau reikia laistyti, danga neistyzta per liety, pagrindinése posukiy
trajektorijose nesusidaro duobeés ir skalda uztikrina gera sukibima su
automobiliy padangomis.

Vieno ralio kroso trasos rato ilgis — 872 metrai. Trasos danga.

sudaro perpus gruntas ir asfaltas. DidZiausias ralio kroso tako plotis
~ 16 m., maziausias — 10,5 m. Starto aiksteléje telpa 5 viena eile
rikiuojami automobiliai arba 12 Sachmaty tvarka rikiuojamy
automobiliy. ,Joker” ratas nuo pagrindines trasos trajektorijos
atitvertas betoniniuuztvaru.

Pavojingose trasos vietose jrengtos placios smulkaus zvyro
saugumo juostos (gaudyklés), kuriose uZ trasos riby iSslydes
automobilis saugiai sustoja nesukeldamas grésmés nei sau, nei
kitiems varzyby dalyviams. Trasos aptvarai ir specialios Ziurovy
saugumo priemongs padarytos laikantis Tarptautinés automobiliy
sporto federacijos rekomendacijy ir aukSciausiy saugumo
reikalavimy.

SPECIAL FEATURES OF THE TRACK

The engineering solutions of Vilkyciai Motorsports Complex allow
organising both autocross and rallycross competitions. The track may
be converted for competitions of one or another type in just a few
hours. The length of autocross track is 1,063 metres. The maximum
width of the line is 16 metres and the minimum — 10.25 metres. The
width of the asphalt covered start area is 14.5 metres. It can
accommodate 12 cars arranged in chess-board fashion. The track
surfaceis 100 percentgravel.

The gravel is mixed-with crushed asphalt, which almost doesn't
produce dust, it requires Ie_sﬁva'_tering and does not swell when it
rains. Pits don't form in the major turn trajectories and the crushed
asphaltensuresgood adhesion to cartires.

The length of one rallycross.track lap is 872 metres. The track
surface is 50% gravel and 50%asphalt. The maximum width of the
rallycross line is 16-m., the'minimum — 10.5 m. The start area can
accommodate 5 cars arranged in one row or 12 cars arranged in
chess-board fashion. The Joker lap fenced from the main track
trajectory byaconcrete fence.

In the dangerous points of the track there are wide “traps” of fine
gravel where the cars that go off the track can safely stop without
causing danger both to themselves and other participants of races.
The track guards and special means of spectators' safety have heen
installed in compliance with recommendations of the International
Automobile Federation and the highest safety requirements.




SERVISO PARKAS

Vilkyciy komplekso serviso-parke-gali tilpti 100-120
sportiniy ir techninés prieziuros automobiliy. Vienam
automobiliui skiriama atskira vieta. Cia jrengtos elektros
jungtysir 6 ugnies gesinimo taskai.

Skirtingose serviso parko vietose jrengti 2 pastatai su
priZidrimais tualetais ir dusinémis, 12 kilnojamujy biotualety.
Serviso parke veikia lauko uzkandiné, sportiniy automobiliy
plovykla. VarZyby teiséjy ir komentatoriaus informacija
dalyviams skelbiama per parke jrengtus garsiakalbius ir vaizdo
ekranuose.

SERVICE PARK

The service park of Vilkyciai Complex can accommodate 100-
120 cars and their service vehicles. Every sportsman has his
own place, there are electrical connection points and 6
firefighting points equipped there.

There are 2 constantly maintained WC facilities with shower
rooms in different places of the park and 12 portable bio toilets.
There are an open air snack bar operating during competitions
and a carwash facility. The participants receive the information
from the stewards and commentators through the speakers
andvideo screensinstalled within the park.




ZIUROVAI

Zitrovy Vilkygiy automobiliy sporto komplekse susirenka
vidutiniSkai iki 7000 per vienas varZybas. Ant laiptuoty
sankasy jiems jrengtos varZyby stebéjimo tribunos, taip pat
lenktynes galima saugiai stebéti beveik aplink visg trasos
perimetr3. Savo automobilius Zitrovai gali palikti erdviose
automobiliy stovéjimo aikStelése, veikia tualetai, kavinés.
2013 m. trasoje pastatytos naujos atviros ir dengtos terasos, is
kuriy varzybas galima stebéti uzdaroje aplinkoje. 2016 metais
isdygo ir sédimos tribanos talpinancios 770 Zmoniy.
Preliminariais skaiciavimais, per sezong varZybas Vilkyciuose
aplanko iki 20 tukstanciy automobiliy kroso ir ralio kroso
sirgaliy.

Lenktyniy sirgaliai taip pat gali jsikurti ir varzybas stebéti is
kemperiy aikstelés. Ziarovy laukia ir nedidelis trasos poilsio
parkas pusyne su Zaidimy aik3telémis vaikams,
pasivaiksciojimo takais ir tilteliais. Beje, visais parko
mar3rutais galima pasiekti bet kurig lenktyniy trasos vieta.

SPECTATORS

Up to 7,000 spectators attend Vilkyciai Motorsports Complex
during one competition. The spectators can watch
competitions from the stands equipped on the stepped track
embankments; they may also safely watch races along almost
the whole perimeter of the track. There are spacious car parking
lots for the visitors' cars, toilets and cafes. In 2013, there were
installed new open and covered terraces, from which visitors
can watch competitions in a private environment. In 2016, we
equipped seated grandstands accommodating 770 people.
According to preliminary calculations, up to 20 thousand
autocross and rallycross fans attend competitions in Vilkyciai
duringaseason.

The fans of racers can also stay and watch competitions from
the camping court. There is a small recreation park in the pine
forest for visitors with children playgrounds, walking paths and
toilets. By the way, any place of the race track may be reached
usingany route of the park.




VIESIEJI RYSIAI, REMEJAI

Kiekvienos Vilkyciuose vykstancios varzybos sulaukia didelio
Lietuvos ir uzsienio Ziniasklaidos démesio. Taip pat informacijos
sklaida pries ir po varzyby ripinasi, Vilkyciy autoklubo” viesyjy rysiy
specialistai, kurie rengia spaudos konferencijas, tiesiogines vaizdo
transliacijas, varzyby apzvalgas per nacionalinius $alies televizijos
kanalus, bendradarbiauja su stipriausiais Salies interneto portalais,
organizuoja visai Ziniasklaidai skirtas reklamos kampanijas.
Kiekvieno renginio reklamos kampanija prasideda likus 3—4
savaitéms ikilenktyniy, atsizvelgiant j varzyby ranga.
Varzyby réméjams — tai puiki vieta parodyti save, nes pagal
paramos dydj (nuo generalinio remeéjoiki varzyby partnerio statuso)
organizatorius galipasiulyti daugybe reklamos priemoniy:
 reklamavarzybyanonsometupernacionalines televizijas,
 reklama informaciniuose straipsniuose pries-ir-po-varzyby
nacionalinéje ir vietos spaudoje,

«  reklama didziausiuose Lietuvos interneto portaluose,

« reklamaperTVapivalgas,

= per variybas atsiveria didelés trasos erdveés, kuriose galima
skelbtivaizding reméjy reklama,

» garsingkomentatoriaus reklama pervarzybas,

* Zitrovams galima steigti prizus, rengti zaidimus, reklamines
ekspozicijasir pan.

Su réméjais dirbantis organizatorius jsipareigoja siekti abiem
Salims naudingo rezultato, vykdytiindividualios reklamos projektus.
Varzyby metu réméjy laukia svarbiy asmeny (VIP) zona ir lozé, i
kuriy atsiveria visos trasos vaizdas.

PUBLIC RELATIONS, SPONSORS

Each competition held inVilkyciai attracts a great attention of both
Lithuanian and foreign media. The dissemination of information
prior to and after competitions is also performed by the public
relations professionals of Vilkyciai Motor Club, who organise press
conferences, live video broadcasts, competition highlights through
national TV channels, cooperate with the largest domestic Internet
portals and organise advertising campaigns intended for all media.
An advertising campaign of each event begins 3-4 weeks prior to the
races, taking into consideration the rank of the competition.

For the sponsors of competitions it is a great place to show
themselves because the organiser can offer a lot of advertising
instruments according to the scope of support (from the status of
general sponsorto partner of the competition) suchas:

« advertisement during the announcement of the competitions
onnational TV channels,

« advertisement in informational articles prior to and after the
competitionsinnational and local press,

* advertisementin thelargest Lithuanian Internet portals,

* advertisementduring TV highlights,

» large spaces of the track are open during competitions, on which
visual advertisement of the sponsors may be displayed,

= audio advertisement performed by commentators during
competitions,

= apossibility to organise games for spectators, establish prizes,
organise advertisementdisplay and etc.

The organiser working with sponsors undertakes to seek the result
useful for both parties and perform the projects of individual
advertisement. During the competitions the sponsors are provided
the VIP zone and lounge, from which they may observe the whole
track.




KA NUVEIKTI KELIAUJANT WHAT TO DO AND SEE WHILE YOU

IS BAUSKES i VILKYCIUS TRAVEL FROM BAUSKA TO VILKYCIAI
PALANCA
Palangos gintaro muziejus. Grafo Felikso Tiskeviciaus dvare Lietuvos Palanga Amber museum. It was founded in 1963 in a former estate of
dailés muziejui priklausantis Gintaro muziejus jkurtas 1963 m. Birutés Count Feliksas Tiskevicius. The museum situated in the magnificent palacein
parko centre esaniuose didinguose rimuose jrengtas muziejus - vienas the centre of Birute Park is one of the most visited museums in the country.
lankomiausiy Salyje. Viena gausiausiy pasaulyje gintaro inkliuzy ir Museum containing one of the most abundant collections of amber
unikumy kolekcija turinciame muziejuje i$ viso yra vir$ 30 titkst. eksponaty. inclusions and pieces in the world has about 30 thousand exhibits in total.
Darbo laikas: antradieniais — $eStadieniais 10.00-20.00 val., sekmadieniais Opening hours: Tuesday to Saturday 10.00—20.00. Sunday — 11.00-19.00.
-10.00-19.00val. Daugiau: www.Indm. It More: www.Indm.lt

Juros tiltas. Sunku jsivaizduoti Palanga be jiiros tilto — tai vieta, Sea pier. Itisimpossible toimagine Palanga without the Sea Pier, a place
traukianti kiekviena, atvykusj j didZiausia Salies kurorta. XIX a. pabaigoje attracting everyone. At the end of the 19th century Palanga was ruled by
Palangg valde grafai Tiskeviciai sumane statyti Counts Tiskeviciai, They decided to build a
prieplaukg laivams, kurie gabenty grafy plytingje dock for ships that could be used to
gaminamas plytas. Nuo 1892 mety jaros tiltas transport bricks made in counts' brickyard.
tapo mégstama pasivaikitiojimy vieta. Laikas, Since 1892, the pier became the most popular
jiiros bangos ir véjas niokojo §j statinj, tad 1998 place for taking walks. Impacts of time, sea
metais pastatytas naujas tiltas ant betoniniy waves and wind destroyed this structure, thus, a
poliy, kurioilgis— 470 metry. new pier of 470 meters in length was built on
concrete polesin 1998.

Jono Basanavitiaus gatvé. Tai centriné miesto gatvé. Anksciau i Jonas Basanavicius street. The Jiraté ir Kastytis Square is the
gatvé buvo vadinama Tiskevitiaus gatve ar bulvaru. 1924 m. vasarg beginning of the famous J. Basanaviciaus Street, one of the most popular
Palanga aplanké Dr. Jonas Basanavicius. Pagerbdami tautos patriarcha, places of holiday-makers in Lithuania. This street was formerly called

palangiskiai Tiskevitiaus bulvara pavadmo 1 Basanawuaus vardu. Tyshke\rlch Street or Boulevard. Later it was called after the nation's
Kiekvienas poilsiautojas ne karta praeina Sia gatve, nes ] " patriarch Dr. J. Basanavicius. Today there are lots of cafes and
¢ia daug kaviniy, jvairiy pramogy, tai pagrindiné restaurants, various recreation facilities, the main city events
gatve vedantilinkjiros tilto. and holidays are held here. Every
guest of the resort passes along
this street many times.

Visa informacija apie veiklas bei lankytinas vietas Palangoje: Allinformation about activities and places of interest in Palanga:
www.palangaticIt www.palangatic.It/en




Piliavieté. Pirmg kartg Klaipédos pilis minima 1252 m. dokumente,
kuriame didysis magistras Eberhardas fon Zeine sutaria su Kur3o vyskupu
Heinrichu pastatyti pilj tarp Nemuno ir Danés. Miestas pradéjo vystytis
Daneés upes Pietiniame Rage pastacius medine pilj. Buvo manoma, jog
marios — tai upés Nemuno, Vokietijoje vadinamo Memeliu, Saka; todél pilis
buvo pavadinta Memelburgu. Mediné pilis buvo pastatyta klampioje
vietoje, todél 1253 m. deiniajame Danés krante iSkilo mariné aprvarinic -

gardinio tipo pilis. XIV-XV a. Klaipédos plllaltekoatimkytl gausius zemarc:q

irlietuviy antpuolius, todél ji daugkarty buvo
deginama ir atstatoma. XV a. Klaipédos pilis
buvo sutvirtinta taip, kad galéjo gintis nuo
Saunamojo ginklo. Paskutiniai Klaipédos
pilies ir miesto fortifikacijos darbai vyko
Septyneriy mety karo (1756-1763)
laikotarpiu.

Svyturys. Klaipédos dvyturys — navigacinis Zenklas, esantis
Melnragéje, 500 m nuo Baltijos jaros kranto. Aukstis—
44 m virs juros lygio. Signalas matomas uz 33 km. |
Vienas pirmujy Siaurés ryty Baltijos jiros pakrantéje
Klaipédos Svyturys pastatytas ir jZiebtas 1796 m.
rugséjo 1 d. Senesni buvo tik Dancigo ir
Travemiundés Svyturiai. Svyturys per Antrajj
pasaulinj kara buvo visiskai sugriautas. 1945
m. atstatytas. 1953 m. i$ naujo perstatytas ir
patobulintas. Dabar Svyturys — 44 m
auksdio. Signalas matomas uz 33km.

Klaipédos molas. Klaipédos uosto vartai, kuriuos sudaro pietinis ir
Siaurinis molai, saugantys uosta nuo bangavimo, ledonesio ar sanasy
uznesimo. Tai ne tiesiog funkcinis uosto statinys, bet ir uostamiescio
gyventojy bei turisty pamégta vieta. Siaurinis molas tarp uostamiescio
gyventojy ir miesto sveciy yra puikiai vertinama teritorija
pasivaikiciojimams prie jiros, stebéti saulélydziy bei atvykstanciy ir
isvykstanciy laivy.

KLAIPEDA

Castle place in Klaipéda has always been the most significant part of
the city. The castle impelled the construction of city; the bastions protected
Klaipéda from enemies. Klaipéda castle was first mentioned in a document
issued on 29 July 1252. Klaipéda castle lost its military importance after
Seven Years' War and was gradually abandoned. In 1770, the outside
fortifications of the castle were sold and destroyed. The buildings were
adapted for the needs of the town. Over time, the abandoned castle started
toslowlycollapse In the beginning of 20th century, part of castle's channels
M was buned The territory of Klaipéda castle site was assigned to
: : the dockyard and separated
from the city. For years, no one
could visit this place. Now, this
square is used for various events,
city celebrations, street acts,
handcraft fairs.

Lighthouse. Klaipéda lighthouse is a navigational signal located in
Melnragé 500 meters from the coast of the Baltic Sea.
The height is 44 m above the sea level. The signal is
visible for 33 kilometers. The Klaipeda lighthouse,
built on 1 September 1796, is one of the first
lighthouses erected on the in the coast of the Baltic Sea
the north-eastern side with the only two older ones being
in Gdansk and in Travemiinde. During the World War II, the
W |ighthouse was destroyed. It was rebuiltin 1945. In 1953, it
was rebuilt again and improved. Now the height of the
lighthouseis 44 m. Thesignal can be seenfor33 km.

Klaipéda pier. Klaipéda pier is the gate of Klaipéda port, consisting of
the southern and northern breakwaters that protect the port against waves,
ice-drift and silt. It is not solely a functional structure of the port but also a
place well-liked by the residents and visitors to the city. The site of the
northern breakwater is an area where the residents and guests of the city
enjoy taking walks by the sea, as well as watching sunsets and the arriving
and departing ships.



KLAIPEDA

Laikrodziy muziejus. Vienas unikaliausiy muziejy Siaurés Europoje,
jkurtas 1984 m. restauruotame XIX a. pastate. Jame eksponuojami
senoviniy kalendoriy, saulés, vandens, ugnies, smélio laikrodZiy originalai,
modeliai ir kopijos-rekonstrukcijos, XVII-XX a. mechaniniy laikrodziy
originalai. Ekspozicijoje yra daugiau nei 1700 originaliy bei rety laikrodZiy
irrekonstrukdijy. Muziejaus kieme taip pat jrengtas Saulés laikrodZio sodas.

Siaurinis ragas. Senoji perkela Jkurta centrinéje miesto dalyje
greta Danés upés istaky j Kursiy marias. Cia atvyke dviraciu ar pésciomis
galésite aplankyti Smiltynés jachty kluba, nuvykti j Smiltynés papladimius,
pietinj mola, aplankyti Lietuvos Jary muziejy ir delfinariuma bei nuvyktij
Kursiy Nerijos nacionaliniame parke esancias Nidos, Juodkrantés, Prieilos
ar Pervalkos gyvenvietes. Senosios perkélos keltai kelia Zzmones, dviracius,
naminius gyvinélius (motoriniy transporto priemoniy nekelia). Saltojo
sezono metu keltai kursuoja kas valanda, o Siltuoju sezonu — kas
pusvalandj. IS senosios perkelos yra speaalus keltai, kurie
jus gali perkelti tiesiai £
prie Lietuvos Jiry
muziejaus ir
delfinariumo. Danés
g.1,Klaipéda.

Dino parkas. Dino parkas yra jsikires nuostabios gamtos apsuptyje,
Radailiy dvaro teritorijoje, adresu Pusyno g. 9, Radailiai, tik 7 km nuo
Klaipedos. Dinozaury parke Jus pasitiks 52
gigantiski, riaumojantys ir Judantys
dinozaurai, aktyvios pramogos, 5D kinas, ."Z"
elektromnblltal veidrodziy labirintas, £
batutai ir iti iéskirtiniai atrakcionai. Visai
netoli ,,Dino parko” yra Radailiy dvaras,
kuriame galite apsistoti.

Visa informacija apie veiklas bei lankytinas vietas Klaipédoje:
www.klaipedatravel It
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Clock and Watch Museum, One of the unique museums of Northern
Europe. Established in 1984, the museum is located in a restored 19th-
century building. It exhibits originals, models and replicas of ancient
calendars, sundials, hourglasses, water, and fire clocks, as well as original
17th—20th-century mechanical clocks. Here you will find over 1,700
original and rare clocks, watches and reconstructions. There is also a park of
sundialsinthe courtyard ofthe museum.

The Old Ferry Terminal wasinstalled in the central part of the city near
the spot where the Dané River meets the Curonian Lagoon. After reaching
Smiltyné, you can visit the Smiltyné Yacht Club, Smiltyné beaches, the
southern breakwater, and the Lithuanian Sea Museum, Aquarium and
Dolphinarium by bike or on foot, as well as explore the villages of Nida,
Juodkranté, Preila or Pervalka in the Curonian Spit National Park. The ferries
operating from the Old Ferry Terminal carry people, bicycles, pets (but not
motor vehicles). Ferries run hourly during the cold season and at half an
hour intervals during the warm season. There are also

e 8 special ferries that can carry
you directly to the
_ Lithuanian Sea Museum,
: 8 Aquarium and Dolphinarium.
TN . ¥ Danésstr. 1, Klaipeda.

Dinosaur park is established in Radailiai Manor territory — a location,
surrounded by wonderful nature, at Pusyno str. 9, Radailiai, whichis only 7

) km. from Kialpeda At the Dinosaur Park you will be welcomed by 52

= r0ating and moving giant dinosaurs, active
a " entertainment, 5D cinema, electric cars, a
¥ mirror labyrinth and other unique
‘&' entertainment, a pizzeria, ice-cream shops and
. unforgettable experiences! Not far away from
2 ¥ Dinosaur park there is hotel ,Radailiai manor
* whereyou canstay.

All information about activities and places of interest in Palanga:
www.klaipedatravel.It/en




Drevernos mazujy laivy uostas (jplaukimo kanalas 1,5 m gylio)
jsikares Rytiniame Kuriy mariy krante, 25 km | pietus nutoles nuo
Klaipédos uosto, priesais Juodkrantés gyvenviete (Neringos miestas, Kursiy
nerija). Siuo metu uoste veikia restoranas, kempingas, restoranas,
teikiamos vandens pramogos, laivy, valciy, irklenciy, vandens dviraciy
nuoma. Mes sidlome iSbandyti greitajj keleivinj kelta Dreverna -
Juodkranté - Dreverna. Plaukimas i3 Drevernos j Juodkranté uztrunka vos
15 minuciy. Taip pat galima plaukti su gyvunms bel pasumtl dwrat; \rsa
informacija apie veiklas bei i
lankytinas vietas Drevernoje: s
www.dreverna.lt

DREVERNA

Dreverna small ship harbor (about 1.5 m deep entrance channel) is
situated on the East bank of Curonian lagoon, 25 km in South from Klaipeda
port. In this recreational park you can found restaurant, various water
activities and they also have camping service (holiday cottages, living
modules, pitches for camper, caravan and tents). We offer you to try high —
speed passenger ferry Dreverna — Juodkrante — Dreverna. Sailing from
Dreverna to Juodkrante takes up to 15 minutes. Bicycles and pets are
allowed. All information about activities and places of interest in Dreverna:
www.dreverna.lt/en

VENTE

Ventés ragas. Tai labiausiai j vakarus nutoles
Silutés rajono taskas, pusiasalis rytinéje Kuriy
mariy pakrantéje. Pusiasalio ilgis — 5.5 km,
didziausias plotis—2,2 km. Nuo 1863 mety veikia
Suyturys, nes laivams ir sieliams $i vieta buvo
labai pavojinga. Pro Ventés ragg driekiasi
didysis pauksciy migracijos kelias.

Ventés rago Svyturys. Pirmasis medinis Svyturys Ventés
rage buvo pastatytas dar 1837 m. Dabartinis raudony plyty
murinisSvyturys pastatytas 1852 m. Joaukstisyra 11 m.

Ventés rago ornitologiné stotis. 1924-1944 m. prof.
Tadui lvanauskas pradejo pauk3cius Zieduoti Ventés rage.
Ventés rago ornitologiné stoties darbuotojai jau suZiedavo
apie 2,5 min. pauksciy. 2015 metais stotis buvo atnaujinta

irtesé savo darba.

Visa informacija apie veiklas bei lankytinas vietas Silutés kraste:
www.siluteinfo.lt
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Venté Cape. It is the most distant
Western Siluté district point. The peninsula
lengthis 5.5 km, the maximum widthis 2.2
km. Atitstipthereisa lighthouse for the ships
and rafts as this place was very dangerous. The
great bird migration route stretches throughit.

" Venté Cape Lighthouse. Was built in 1852,
- and it is a technical monument overlooking the
- lagoon, the Curonian Spit, Rusné Island. The height
ofthe currentstonelighthouseis 11m.

Venteé Cape Ornithological Station. Was founded
in 1929 by prof. T. lvanauskas's initiative. The great bird
migration route stretches through Venté Cape. During
1929-2015, Venté Cape Ornithological Station staff ringed nearly
2.5million birds. In 2015, the station was resurrected to new life.

All information about activities and places of interest in Siluté district:
wwwi.siluteinfo.lt/en




KUR APSISTOTI

Vilkyciy automobiliy sporto kompleksas jsikures dideléje
Baltijos jiros ir Kuriy mariy kurorty zonoje, kur 50 kilometry
spinduliu apstu kaimo turizmo sodyby, sveciy namy,
kempingy, jvairaus lygio viesbuciy, pramogy ir maitinimo
jstaiqy.

Daugybe pasirinkimo varianty rasite apsilanke Siuose
regiono turizmo puslapiuose:

WWW.KLAIPEDATRAVEL.LT
WWW.PALANGATIC.LT
WWW.SILUTEINFO.LT
WWW.DREVERNA.LT

Pries atliekant vieSbucio, sodybos, ar kempingo rezervacija,
prasome jsitikinti, jog jstaigos teritorijoje yra pakankamai
vietos Jusy kemperio ar sunkvezimio parkavimui.

WHERE TO STAY

Vilkyciai autosport complexis located within the large resort
area of the Baltic Sea and Curonian Lagoon. Within a 50-
kilometers radius there are a lot of rural tourism homesteads,
guest houses, campings, hotels of various level, entertainment
anddining establishments.

You will find many options by visiting these regional tourism
pages:

WWW.KLAIPEDATRAVEL.LT/EN
WWW.PALANGATIC.LT/EN
WWW.SILUTEINFO.LT/EN
WWW.DREVERNA.LT/EN

Before making a hotel, homestead or camping reservation,
please make sure that there is enough space for your camper or
truckinthe accommodation area.
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